:

URZAD DO SPRAW KOMBATANTOW
I 0SOB REPRESJONOWANYCH

ZASWIADCZENIE

Szefa Urzedu do Spraw Kambatantéw i Oséb Represjonowanych
z dnla 23 lipca 2015 r. , Nr DS

This is the date of the certificate.

o uprawnieniach w rozumieniu przepisow ustawy z dnia 24 scyczma 1991 r. o
kombatantach oraz niektérych osobach bedacych ofiarami represji wojennych [ okresu
powejennego (tekst jednolity: Dz. U. z 2014 r. poz. 1206).

Na 50dstawxe art. 22 ust 1 wyzej powotanej ustawy oraz art. 217 par. 1 i par. 2 pkt 1 e e
Kodeksu postepowania administracyjnego zaswiadczam, ze w sprawie, ktdrej strong jest:

[NAME REDACTED]

This is the date of the decision.
wydana zostata w dniu 2015-07-17 decyzja Szefa Urzedu do Spraw Kombatantéw i Oséb This is the
Represjonowanych przyznajaca uprawnienia kombatanckie jako osobie przebywajacej z fedspniartlic
przyczyn politycznych relxgunycg i narodowosciowych na przymusowych zestaniach i FERRIR
deportacjit w ZSRR w okresie od lipca 1940 r, do wrzeinia 1941 r., tj. w wymiarze 1
/jednego/ roku i 3 /trzech/ muesiecy.




The Office for War Veterans and Victims of Oppression

Certificate

issued by the Head of the Office for War Veterans and Victims of Oppression
dated 23 July 2015, No DS

on [veteran] status, pursuant to the Act of 24 January 1991 on War Veterans and Selected Persons Who Had Been
Subject to War and Post-War Oppression (uniform text, Official Journal of 2014, item 1206).

Pursuant to Article 22, Section 1 of the abovementioned Act and Article 217, Section 1 and Section 2, Item 1 of the
Administrative Procedure Code, | confirm that a decision in relation to the matter in which the following person is a
party to:

was made on 17.07.2015 by the Head of the Office for War Veterans and Victims of Oppression, awarding the
status of war veteran to the above person, who, due to political, religious or nationality reasons, was forcibly
displaced and deported to the USSR where she remained from July 1940 to September 1941, that is for the period
of 1 (one) year and 3 (three) months.

[official seals and illegible signatures]

This is to certify that the foregoing English text is a true and correct Iranslation from the Polish language
prepared by Eva Hussain, NAATI No. 22683. Melbourne, 03.01.2016. Polaron Language Services
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